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Příloha 1: Informace o nahrávání 

  



Příloha 2: Souhlas s účastí v nahrávání či samotném experimentu 

 

  



Příloha 3: Nahrávky a rysy cizího přízvuku 

*mladší děti ve věku 4 až 5 let 

Děti s česko-anglickým pozadím 

Suprasegmentální rovina 

● Atypická realizace slovního přízvuku. 

● Atypická, nečeská intonace.  

Segmentální rovina 

● Neumí české sykavky (/s, z, c/).* 

● Neumí vyslovovat /r/.* 

● Nerealizace délkového vokalického kontrastu. 

● Ráčkování.  

● Nekompletní artikulace souhláskové skupiny (např. prš, štn).  

Další aspekty 

● Nejistota. 

Děti s česko-španělským pozadí 

Suprasegmentální rovina 

● Atypická realizace slovního přízvuku. 

● Atypická, nečeská intonace. 

Segmentální rovina 

● “Šlapání na jazyk”, /z/ mezi vokály atypické (posunuto směrem dopředu), více neznělé a 

vyslovováno spíše jako dentální frikativa [θ]. 

● Měkké [l] místo českého tvrdého [ɫ]. 

● Přední samohlásky mají nižší F1, tj. konkrétně /E/ vyslovováno jako [e]. 

● Bilabiální /b/ vyslovována jako aproximanta [β̞] mezi vokály.  

● Nekompletní artikulace souhláskové skupiny dvou obstruentů (např. čk).  

● Vícekmitné [r] místo českého [ɾ]. 



Další aspekty 

● Nejistota. 

Příloha 4: Finální seznam vět pro experiment 

D = dívčí pár 

CH = chlapecký pár 

demo položky (nácvik) 

Když prší, nosíme deštník. D 

Obloha je modrá a tráva zelená. CH 

 

samotný experiment  

1. V zimě nosíme teplé oblečení. D 

2. Lego a panenky jsou hračky. CH 

3. Sobota a neděle je víkend. D 

4. Zuby si čistíme kartáčkem. CH 

5. Do bazénu nosíme plavky. D 

6. V lese bydlí lišky a srnky. CH 

7. V noci lidé spí. D 

8. Zuby si čistíme kartáčkem. CH 

9. Sobota a neděle je víkend. D 

10. O Vánocích máme stromeček. CH 

 

 

  



Příloha 5: Přehled bilingvních účastníků 

 

účastník věk další rodný 

jazyk 

pohlaví země rodný 

jazyk 

matky 

rodný jazyk 

otce 

jazyk, 

kterým 

dítě mluví 
s 

kamarády 

jazyk, 

kterým 

dítě 

mluví 

ve 

škole 

1 4 AJ, NJ F ČR čeština němčina i jiným čeština 

2 4 SK F ČR čeština slovenština   

3 4 NJ M ČR čeština němčina i jiným čeština 

4 4 ŠJ M ČR čeština španělština i jiným čeština 

5 4 AJ, ŠJ F ČR španělština chorvatština i jiným i jiným 

6 4 RU M ČR ruština ruština i jiným i jiným 

7 5 POL F ČR polština jiný čeština čeština 

8 5 VIET M ČR vietnamštin

a 

vietnamština i jiným čeština 

9 5 UK M ČR ukrajinština jiný i jiným čeština 

10 5 AJ, 

maďarština 

M ČR maďarština maďarština i jiným i jiným 

11 5 ŠJ F Španělsko španělština španělština i jiným i jiným 

12 5 AJ M ČR čeština angličtina i jiným i jiným 

13 5 PORT F Portugalsko čeština portugalština i jiným i jiným 

14 5 AJ, ŠJ F Kanada čeština španělština i jiným i jiným 

15 5 ŠJ F ČR čeština španělština čeština čeština 

16 5 ŠJ M Španělsko čeština čeština i jiným i jiným 

17 5 RU F ČR ruština ruština i jiným i jiným 

18 5 RU F ČR ruština jiný i jiným i jiným 

19 5 RU F ČR ruština ruština i jiným i jiným 



20 5 PORT F ČR čeština portugalština i jiným i jiným 

21 5 AJ M ČR čeština čeština i jiným i jiným 

22 5 NJ M ČR čeština němčina i jiným i jiným 

23 6 AJ M ČR čeština angličtina čeština čeština 

24 6 AJ F ČR čeština angličtina čeština čeština 

25 6 AJ M ČR čeština čeština i jiným čeština 

26 6 UK M ČR ukrajinština ukrajinština i jiným čeština 

27 6 UK M ČR ukrajinština moldavština i jiným čeština 

28 6 POL M ČR čeština polština i jiným i jiným 

29 6 vlámština F ČR čeština vlámština i jiným čeština 

30 6 POL M ČR polština jiný i jiným i jiným 

31 6 ŠJ M ČR čeština španělština i jiným i jiným 

32 6 AJ, 

maďarština 

M ČR maďarština maďarština i jiným čeština 

33 6 AJ F Anglie čeština angličtina i jiným i jiným 

34 6 AJ F ČR čeština angličtina čeština i jiným 

35 6 ŠJ M Španělsko čeština španělština i jiným i jiným 

36 6 AJ F Francie čeština angličtina i jiným i jiným 

37 6 AJ F ČR čeština angličtina čeština čeština 

38 6 RU F ČR čeština ruština, 

angličtina 

i jiným i jiným 

39 7 AJ, NJ F ČR čeština čeština i jiným i jiným 

40 7 AJ M ČR angličtina jiný i jiným čeština 

41 7 IT F Německo čeština italština i jiným i jiným 

42 7 ŠJ F Chile čeština španělština i jiným i jiným 

43 8 FJ, wolof M ČR čeština mandigo i jiným i jiným 



44 8 ŠJ F Španělsko čeština španělština i jiným i jiným 

45 8 PORT M Portugalsko čeština portugalština i jiným i jiným 

46 8 IT F Irsko čeština italština i jiným i jiným 

47 8 turečtina, 

kurdština 

F Turecko čeština kurdština a 

turečtina 

i jiným i jiným 

48 8 AJ F Francie čeština angličtina i jiným i jiným 

49 8 ŠJ F Chile čeština španělština i jiným i jiným 

50 9 ŠJ F ČR čeština španělština i jiným čeština 

51 9 AJ F ČR čeština angličtina i jiným čeština 

 

  



Příloha 6: Skript v programu R  

6.A Celková preference – věk a jazykové pozadí 

# smíšený model logistické regrese pro zjištění vlivu efektů 

m <- glmer (formula = prefNative ~ lang * agecent * trialcent 

            + (1|Rec_Session_Id) + (1|Trial_Id),  

            data = data, 

            family = "binomial", glmerControl(optimizer = "bobyqa")) 

 

# průměrné predikované preference pro každou věkovou skupinu dle jazykového pozadí + graf 

mm <- ggpredict(m, type = "fixed", terms = c("agegroup",  "lang"), ci.lvl = 

0.95) 

p1 <- plot(mm)+ 

  ggtitle("Modelovaná preference pro rodilý přízvuk")+ 

  ylim(0.3, 1)+ 

  ylab("Preference pro rodilý přízvuk (proporce)")+ 

  xlab("Věk (roky)")+ 

  labs(color = "Jazykové pozadí")+ 

  geom_hline(color = "black", yintercept = 0.5, linetype = "dashed")+ 

  scale_x_continuous(breaks=c(-1, -0.6, -0.2, 0.2, 0.6, 1), 

                     labels= c("4", "5", "6", "7", "8", "9"))+ 

  scale_color_discrete(labels= c("bilingvní", "monolingvní")) 



6.B Preference u bilingvních dětí – věk a země, kde děti žijí 

# smíšený model logistické regrese pro zjištění vlivu efektů 

m2 <- glmer (formula = prefNative ~ lokace * agecent * trialcent 

            + (1|Rec_Session_Id) + (1|Trial_Id),  

            data = data[which(data$lang == "bilingual"), ], 

            family = "binomial", glmerControl(optimizer = "bobyqa")) 

 

# průměrné predikované preference pro každou věkovou skupinu dle země, kde děti žijí  

mm2 <- ggpredict(m2, type = "fixed", terms = c("agecent", "lokace"), ci.lvl = 0.95) 

# párové srovnání ČR versus zahraničí 

parove <- emmeans(m2, pairwise ~  lokace, type = "response") 

 

# graf 

p2lokace <- plot(mm2)+ 

  ggtitle("Modelovaná preference pro rodilý přízvuk")+ 

  ylim(0.3, 1)+ 

  ylab("Preference pro rodilý přízvuk (proporce)")+ 

  xlab("Věk (roky)")+ 



  labs(color = "Země, kde bilingvní děti žijí")+ 

  geom_hline(color = "black", yintercept = 0.5, linetype = "dashed")+ 

  scale_x_continuous(breaks=c(-1, -0.6, -0.2, 0.2, 0.6, 1), 

                     labels= c("4", "5", "6", "7", "8", "9"))+ 

  scale_color_discrete(labels= c("ČR", "zahraničí")) 

6.C Preference u bilingvních dětí – věk a další rodné jazyky 

# smíšený model logistické regrese pro zjištění vlivu efektů 

m4 <- glmer (formula = prefNative ~ ajsj * agecent * trialcent 

             + (1|Rec_Session_Id) + (1|Trial_Id),  

             data = data[which(data$lang == "bilingual"), ], 

             family = "binomial", glmerControl(optimizer = "bobyqa")) 

 

# průměrné predikované preference pro každou věkovou skupinu dle dalšího rodného jazyka + graf 

mm4 <- ggpredict(m4, type = "fixed", terms = c("agecent", "ajsj"), ci.lvl = 0.95) 

p3ajsj <- plot(mm4) + 

  ggtitle("Modelovaná preference pro rodilý přízvuk")+ 

  ylim(0.3, 1)+ 

  ylab("Preference pro rodilý přízvuk (proporce)")+ 

  xlab("Věk (roky)")+ 

  labs(color = "Další rodný jazyk dítěte (bilingvní děti)")+ 

  geom_hline(color = "black", yintercept = 0.5, linetype = "dashed")+ 

  scale_x_continuous(breaks=c(-1, -0.6, -0.2, 0.2, 0.6, 1), 



                     labels= c("4", "5", "6", "7", "8", "9"))+ 

  scale_color_discrete(labels= c("AJ / ŠJ", "jiné jazyky")) 

6.D Preference u monolingvních dětí – věk, pořadí položky a metoda 

# smíšený model logistické regrese pro zjištění vlivu efektů 

m3 <- glmer (formula = prefNative ~ metoda * agecent  * trialcent 

            + (1|Rec_Session_Id) + (1|Trial_Id),  

            data = data[which(data$lang == "monolingual"), ], 

            family = "binomial", glmerControl(optimizer = "bobyqa")) 

 

# průměrné predikované preference pro každou věkovou skupinu dle metody a pořadí položky + graf 

mm3 <- ggpredict(m3, type = "fixed", terms = c("trialcent","agecent",  "metoda"), ci.lvl 

= 0.95) 

my_labeller <- as_labeller(c("OSOBNE" = "osobně", 

                             "web" = "online")) 

  ggtitle("Modelovaná preference pro rodilý přízvuk na základě metody")+ 

  ylim(0.2, 1)+ 

  ylab("Preference pro rodilý přízvuk (proporce)")+ 

  xlab("pořadí položky")+ 

  labs(color = "Věk (roky)")+ 

  facet_grid(cols = vars(facet),labeller = labeller(facet = my_labeller)) + 

  geom_hline(color = "black", yintercept = 0.5, linetype = "dashed")+ 

  scale_x_continuous(breaks=c(-1, -0.8, -0.6, -0.4, -0.2, 0, 0.2, 0.4, 0.6, 0.8, 1), 



    labels= c("0", "1", "2", "3", "4", "5", "6", "7", "8", "9", "10"))+ 

  scale_color_discrete(labels= c("4", "5","6","7","8","9")) 

6.E Analýza položek 

# průměrné preference pro každou položku 

pooledItem <- data %>% 

  group_by(Trial_Id) %>% 

  summarise(mean = mean(prefNative), 

            sd = sd(prefNative)) 

# průměrné preference pro každou položku, surová data – graf 

p5polozkysur <- ggplot(data, aes(x = Trial_Id, fill = pref)) + 

  geom_bar(position = "fill")+ 

  ylab("Preference pro rodilý přízvuk (proporce)")+ 

  scale_x_discrete(name = "položka", breaks = c(1, 2, 3, 4,5, 6, 7,8, 9, 10), 

              labels = c("1", "2", "3", "4", "5", "6", "7", "8", "9", "10"))+ 

  scale_fill_viridis_d(option = "G", begin = 0.9, end = 0.1, labels = c("cizí","český"),  

                       name = "Preference pro:") 


